
plorar con el Primer Ministro la posibilidad de adoptar
disposiciones que ofrecieran garantías adecuadas para
los derechos humanos, en adecuado contacto con las
Naciones Unidas.

7. De acuerdo con ello, visité la Unión Sudafricana
entre el 6 y el 12 de enero de 1961. Mi plan era
permanecer dos días más, pero debido a la convoca­
ción del Consejo de Seguridad para examinar una cues­
tión relacionada con el mandato que me había con­
ferido el Consejo, estimé necesario mantenerme a
disposición de los miembros del Consejo en tanto se
discutía la operación de las Naciones Unidas en la
República del Congo.

8. Durante mi permanencia en la Unión Sudafri­
cana, tuvieron lugar consultas entre el Secretario Gene­
ral y el Primer Ministro de la Unión en seis reuniones
celebradas los días 6, 7, 10 Y 11 de enero de 1961.
En Ciudad del Cabo, Umtata (Transkei), Johanes­
burgo y Pretoria, el Secretario General tuvo oportuni­
dad de ponerse en contacto, a título oficioso, con miem­
bros de diversos sectores de la comunidad sudafricana.

9. En relación con el párrafo 5 de la resolución
S/4300 del Consejo de Seguridad, el Secretario General
desea declarar que durante las discusiones entre el
Secretario General y el Primer Ministro de la Unión
Sudafricana no se ha llegado hasta ahora a ningún
acuerdo mutuamente aceptable. En opinión del Secre­
tario General, esta falta de acuerdo no es definitiva,
y desea continuar examinando el asunto.

10. El intercambio de opiniones ha sido muy útil
en general. El Secretario General no considera que las
consultas hayan terminado y espera que continúen en
el momento oportuno, con miras a realizar nuevos
esfuerzos de su parte para encontrar una solución ade­
cuada al problema antes mencionado.

11. El Primer Ministro de la Unión Sudafricana
ha indicado que se considerarán nuevamente las cues­
tiones planteadas en el curso de las conversaciones, y
ha declarado que "el Gobierno de la Unión, habiendo
encontrado útiles y constructivas las conversaciones
celebradas con el Secretario General, ha decidido in­
vitarlo, en fecha o fechas adecuadas, a visitar la Unión
nuevamente con el fin de continuar el actual contacto".

DOCUMENTO 5/4636

Carta del 22 de enero de 1961 dirigida al Presidente del COllsejo de
Seguridad por el representante de Yugoslavia

Tengo el honor de presentar a Vuestra Excelencia
una copia de mi carta de fecha 22 de enero de 1961
dirigida al Secretario General de las Naciones Unidas,
Sr. Dag Hammarskjold, en relación con la agresión
y tratamiento brutal de que han sido víctimas el Pri­
mer Ministro del Gobierno Central de la República
del Congo (Leopoldville), Sr. Lumumba, el Ministro
de la Juventud, Sr. Mpolo, y el Presidente del Senado
de la República del Congo, Sr. Okito.

Agradeceré a Su Excelencia se sirva hacer distri­
buir el texto de la carta a los miembros del Consejo
de Seguridad.

(Firmado) Miso PAVI<::EVlé
Representante Permanente de Yugoslavia

ante las Naciones Unidas

CARTA DEL 22 DE ENERO DE 1961 DIRIGIDA AL SECRE­
TARIO GENERAL POR EL REPRESENTANTE DE Yu­
GOSLAVIA

De conformidad con instrucciones del Gobierno de
la República Federativa Popular de Yugoslavia, tengo
el honor de informar a Vd. 10 siguiente:

1. El Gobierno de la República Federativa Po­
pular de Yugoslavia y toda la opinión pública yugosla­
va han recibido con profunda indignación la noticia
de que el Primer Ministro del Gobierno Central de
la República del Congo, Sr. Patrice Lumumba, el
Ministro de la Juventud, Sr. Mpolo y el Presidente
del Senado, Sr. Okito, que habían sido arrestados
ilegalmente, fueron entregados al notorio agente de
los colonialistas belgas, Tshombé, y que, en esa oca­
sión, fueron nuevamente víctimas de agresión y de
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los más brutales malos tratos. Estas acciones, que
constituyen burdos actos de violencia de los colonia­
listas y sus representantes, tienen evidentemente por
objeto impedir que se halle para la crisis existente en
el Congo una solución que resguarde la independen­
cia, la unidad y la integridad territorial de la Repú­
blica del Congo y armonice con los intereses de la
paz y la seguridad en Africa y en el mundo en general.

2. El Gobierno de la República Federativa Popu­
lar de Yugoslavia tiene la convicción de que estos
nuevos y graves acontecimientos en el Congo, a la
vez que están en completa contradicción con las re­
soluciones del Consejo de Seguridad y de la Asamblea
General sobre la situación en la República del Con­
go, son continuación y parte de la directa intervención
colonialista en el Congo. Pero, al mismo tiempo, son
también consecuencia de la pasividad inadmisible del
Mando de las Naciones Unidas en el Congo y de los
organismos de las Naciones Unidas, que tienen res­
ponsabilidad moral por la tolerancia de la interven­
ción exterior que se manifestó últimamente en los
salvajes actos cometidos contra los dirigentes políticos
del pueblo congolés.

Por estas razones, el Gobierno de Yugoslavia opina
que 10 menos que cabe esperar en la situación que
prevalece es que los órganos de las Naciones Unidas
en el Congo coloquen bajo su protección directa al
Sr. Patrice Lumumba y las otras personas mencio­
nadas.

(Firmado) Mi§o PAVICEVIé

Representante Permanente de Yugoslavia
ante las Naciones Unidas

Digitized by Dag Hammarskjöld Library




